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“PRAVEX-BANK” PJSCCB (hereinafter - “Bank™)
represented by

IO Ji€ Ha MiacTaBl ,
Ta

acting on the basis of
and

IopuanyHa ocoba 3a 3aKOHOJaBCTBOM

legal entity under legislation

mo TyT 1 Hajgam iMeHyerbes “Opranizamis’, B 0co0i

hereinafter named “Organization” represented by

1o aie Ha mifcrasi  acting on the basis of
abo il «YTIOBHOBaXKeHA ocoba», oOr its “Authorized person”,
sKa nie Ha acting on the basis of
mijcrasi

3 1HIIOI CTOPOHHM, IO TYT 1 HAJANI CHIJIBHO IMEHYIOTBCS
“CropoHHn” Ta KOKHa OKpemo — “CTopoHa”, KepyIOUUCh
B3a€EMHOIO 3T0JIOI0 Ta JIIOYMM 3aKOHOIABCTBOM YKpaiHU
ykianu JloroBip Ha 0OCITyroByBaHHSI BUILIATH 3apO0iTHOT
TUTaTH Ta IHIIMX BUIUIAT, TOB’S3aHUX 3 OIUIATOK TIpalli
Opranizaniero B 6e3roTiBkoBiit Gopmi (Hagani —J{orosip)
PO HACTYIIHE:

1. 3AT'AJIBHI NOJIOKEHHSA

1.1. BusHaueHHS TepMiHiB:

Bank - IlyOmiuHe akiioHepHEe TOBapUCTBO KOMEPIIHHHIA
6ank «[TPABEKC-BAHK;

KunienT - ¢izuuna-ocoba pesuzeHt, y T. 4. camo3aiHsATa
ocoba (HOTapiyc/agBOKaT/CyAOBHH €KCHEepT Ta iHIII
¢biznyri  ocobm,  sAKi  3aliMalOTBCS  HE3aJEKHOIO
npodeciiHO0  AiANbHICTIO, BIANOBIAHO 1O TEPeNiKy,
3a3HadyeHoMy B [lomaTkoBoMy Kojekci Ykpainu Ta
BiJIKpHBAIOTh T4 BUKOPUCTOBYIOTH PAaXyHKH IJISI BIACHUX

Bank (BUKOHABETIIb) Opraxizanis

from the other side Parties hereinafter jointly named “the
Parties” and each separately - “Party”, subject to mutual
consent and current legislation of Ukraine, concluded
the Agreement for servicing of payment of salary and
other payments related to remuneration of work by the
Organization in cashless form (“Agreement”) on the
following:

1. GENERAL PROVISIONS

1.1. Definition of terms:

Bank — “PRAVEX-BANK” Public Joint Stock Company
Commercial Bank;

Client - individual-resident including self-employed
person  (notary/lawyer/forensic  expert and other
individuals who lead independent professional activity
according to the list specified in the Tax Code of Ukraine
and open and use accounts for their proper needs) who
uses services of the Bank regarding
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moTped), fAKa KOPHUCTYETHCSA TMOCIAyraMd bauky 11010
BIIKPHUTTS/BeICHH/3aKpUTTS PaxyHky(-iB) Ta MalHOBOIO
HaiiMy I1HAMBiOyalnbHUX cel(iB B MeXax YKIAAEHOTO
HoroBopy Ta AHKeT-3a4B;

KOMIUIEKCHOTO
IIpaBunamu T1a

Jorosip 3 Kiieatom - morosip
oOciyroByBaHHs (hi3MyHOi ocobu 3
AHKeTaMU-3asIBaMHU Ha OTPUMAHHS MTOCIYT;

IToTounmii paxyHoK — paxyHOK (B T. H.
MIEHCIHHNN/COITiabHUi), 10  BiIKpUBAaeThcI  baHkom
Krienty Ha noroBipHili OCHOBI ajs 30epiraHHsi rpomei i
3MICHEHHS  pPO3pPaxXyHKOBO-KacOBHMX  Olepamii  3a
JIOTIOMOTOF0 TUTATIKHHUX 1HCTPYMEHTIB BiJIOBIIHO 0 YMOB
HdoroBopy, AHKeTH-3aiBH Ta BHMOT 3aKOHOJABCTBa
VYkpainy;

Onepauiiinnii 0aHKiBCHKUN JeHb - YacCTHHA POOOYOTO
nHs banky, mpotarom sikoi mpuiimaroTecs Bia Kitientis
JIOKYMEHTH Ha TepeKa3 1 JJOKYMEHTH Ha BIJIKIUKaHHS Ta
MO’KHA, 33 HassBHOCTI TEXHIYHOI MOYKJIMBOCTI, 3M1MCHUTH 1X
0o0poOKy, Tepemady Ta  BUKOHaHHA. |puBamicTh
OTepaIlifiHoro JHS BCTAHOBIIOEThCS BaHKOM caMOCTIHHO
Ta 3aKPITUTFOETHCS B IOTO BHYTPIIIHIX TOKyMEHTaX;

Peectp po3noainy xowriB (gaJi - PeecTp) - T0KyMEHT B
EJICKTPOHHOMY BHUTJISI, 110 MICTUThH AaHi mpo KiieHTiB Ta
iX MOTOYHI paxyHKH, a TAaKOXK iH(opMalio moAO0 cyM,
BAJIIOTH Ta IMOPSIKY PO3MOJIITY I'POLIOBHX KOIITIB Ceper
KiienTiB banky;

Po3paxynkoBo-kacoBe 00CIyroByBaHHsI HaJaHH:
bankom Opranizanii Ha MmiICTaBl YKIaJA€HOTO MK HUMH
JIOTOBOPY TOCIYT IIIOJI0 PO3MOJTY CyM OIJIATH Mpaili Ta

IHIIMX ~ BUIUIAT, TOB’S3aHUX 3  OIUIATOK0  MIparli
Oprasizarie€ro B OesroriBkoBii ¢opmi  ([domapu
CIOA/E€Bpo)  KiienTiB, mo He cynepedyarb YUHHOMY

3aKOHOAABCTBY YKpainu, Ha [loTouni paxyHku KimieHTiB Ha
mijictaBi otpuManux Bij Opranizanii PeectpiB, y mopsaky
nependadeHoMy num JloroBopom;

Tapudm - Bapricth mnociayr banky, sKi HaZalOThCS
Opranizanii, B SKHMX BH3HA4YalOTbCS OCHOBHI YMOBHU
0o0CIIyroByBaHHSL IO oOpaHuM  mociyram,  sKi
3aTBEPKYIOThCS 3T1JIHO BHYTPIIIHIX ITOJI0KEHb baHKy.

«Z-Momyab» - TPOTrpaMHHUI KOMIUIEKC, IO 3are3nedye
¢opmyBanus y Opranizauii QaiiaiB (3BeAEHUX PEECTPIiB)
JUIL  3apaxyBaHHS KOINTIB Ha paxyHKA Ta TOAAIBINOL
nepenadi ix y bank B enekrpoHHoMy Burisii. [Iporpamuunii
KOMIUIeKC ~ 3alesmedye  mmdpyBaHHS  JaHUX,  IIO
NepeaaloThCsl 3 J0AaBaHHIM/HAKIAJaHHAM €JeKTPOHHOIO
UQPOBOTO MiJNKUCY YIOBHOBAXKEHUMH Ha T€ OCOOAMH.

2. IIPEJIMET JOI'OBOPY

Bank (BUKOHABETIIb) Opraxizanis

opening/management/closing of Account (s) and property
rent of individual safe deposit boxes within the meaning
of the concluded Agreement and Questionnaires-
Applications;

Agreement with a Client - an agreement of all-inclusive
servicing of an individual with the Rules and
Questionnaires-Applications for receipt of services;

Current account - an account (including pension/social)
that is opened by the Bank for a Client on the contractual
basis for keeping of funds and carrying out of cash and
settlement transactions with use of payment instruments
according to the provisions of the Agreement,
Questionnaire-Application and the requirements of the
legislation of Ukraine;

Operation banking day - a part of the working day of
the Bank, during which documents for transfer and
documents for recalling are accepted from Clients and if
there is technical possibility, their processing, transfer and
execution. The duration of the operation day is
established by the Bank independently and is registered in
its internal documents;

The Register of funds distribution (“Register”) - a
document on a soft copy that contains data on Clients and
their current accounts, as well as information regarding
amounts, currency and the procedure of distribution of
funds among Clients of the Bank;

Cash and settlement servicing - provision by the Bank
to the Organization on the basis of a service provision
Agreement concluded by them regarding distribution of
amounts of remuneration of work and other payments
related to remuneration of work by the Organization in
cashless form (US dollars/EUR) of Clients that does not
contradict to the current legislation of Ukraine, on
Current accounts of Clients on the basis of Registers
received from the Organization, according to the
procedure foreseen by this Agreement;

Tariffs - cost of services of the Bank that are provided to
the Organization, in which the main servicing conditions
under selected services approved according to internal
provisions of the Bank are defined.

“Z-module” - software package that ensures creation in
the Organization of files (consolidated registers) for
crediting funds on accounts and their further transfer to
the Bank on a soft copy. Software package ensures
encryption of data that are transferred with
addition/application of electronic digital signature by
persons authorized for that.

2. SUBJECT OF THE AGREEMENT
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2.1. bank nHamae Opranizamii OaHKIBCbKI IOCIYTH IIO
BrpoBa/pkeHHIO vy Opranizamii  0e3roTiBKoBOi  (hopMu
OIUIATH TIpalli Ta IHIIMX BHIUIAT, TTOB’S3aHUX 3 OIUIATOIO
npaui Opranizamiero B 0e3roTiBkoBiii ¢opmi, Kiienris
BiamoBimHO 10 Tapudis, MmO MmMIATAIOTh CIDIATI
Opranizauiero (mani — tapudu baHky), sKi 3a3Ha4eHi B
Honatky 1 no Jorosopy.

2.2, banx 3MIHCHIOE PospaxyHkoBo-kacoBe
oOciyroByBarHs Opranizamii 1o po3mOJiTy CyM OIUIaTH
mpari Ta IHIIAX BHIUIAT, TIOB’S3aHUX 3 OIUIATOIO0 IIparli
Opranizanie;o B 0e3roTiBKOBi ¢Gopmi, B 1HO3EeMHIH
BamoTi  (Jomapu CIIIA/€Bpo) Knienri, mo He
cymepedarh YMHHOMY 3aKOHOJABCTBY YKpaiHH, Ha
[Morouni paxynku KiieHTiB Ha mijgcTaBi OTpHUMaHHUX Bij
Opranizanii  PeectpiB po3moapiny komrTiB (Hagami —
PeectpiB), y nopsiaky, nepeadbadenomMy 1ium J{oroBopom.

2.3. Iopsnok BIZIKPUTTS, BUKOPHCTaHHS Ta
o0CITyroByBaHHS TOTOYHOTO paxyHKy KirieHta mpu
3MIHCHEHHI PO3paxyHKIB PEryIIo€eThCS YUHHUM
3aKOHOJIAaBCTBOM ~ YKpaiHH, okpemuMm JloroBopom 3
KiieaTom Ta BignoBimaumu tapudamu baaky.

3. IMPABA TA OBOB’SAA3KH CTOPIH
3.1.00608B’s13ku banky:

3.1.1. Tlpotarom _ omepamiiHUX OaHKIBCHKHUX IHIB 3
MOMEHTY mignucaHHs JoroBopy, BHKOpPUCTOBYIOUH
oprrexHiky Opranizanii, Hagatu Oprasizaiii nporpaMmHe
3abesmeuenns (mami — II3) «Z-momymb», a Takox
3MICHUTH HABYaHHS/KOHCYNBTYBaHHS BiAIOBiTAIBHOT
ocobu Opranizamii poboTi 3 JaHUM MPOTPaMHUM
3a0e3rneyeHHs M.  BcTaHOBJICHHS I3  «Z-moxynb»
3IIHCHIOETHCS BIMOBIAHO A0 TOPSAAKY, 3a3HAYEHOMY Y
nonatky 1o Jorosopy (Homatok 3), mo Bu3HaYa€e yMOBH
BcTaHOBJIeHHS Takoro II3 Ta omnatm Oprasizaiii€ero
nocnyr banky 3rigno tapudis banky (Jomarok 1).

3.1.2. Binkpurn TpaH3UTHUI paxyHOK Ne
2909 (om. CIIA),
2909 (eBpo) _(mamami — «TpaH3uTHHIA

PaxyHOK») 3 METOI0 3apaxyBaHHS 3arajbHOI CyMH
TPONIOBUX KOIITIB B iIHO3EMHIl BaJIIOTI, 1[0 HAJXOMAATH BiJ
Opranizanii Ui MOJANBIIOT0 PO3MOAULY T'POLIOBUX
KOILTIB SIK OIJIATH Tpalli Ta IHIIMX BUIUIAT, OB’ SI3aHUX 3
ormaroro mpari Opranizamniero B 0e3roTiBKOBil (opwi,
Kiienram Ha ix [loTO4HI paxyHKH Ta CyMH KOMIiCiitHOT
BUHaropoau baHky.

3.1.3. 3xiiicHIoBaTH:

Bank (BUKOHABETIIb) Opraxizanis

2.1. The Bank shall provide to the Organization banking
services regarding introduction in the Organization of
cashless form of remuneration of work and other
payments related to remuneration of work by the
Organization in cashless form, of Clients according to
the Tariffs that are subject to payment by the
Organization (hereinafter - “the Bank's tariffs”) specified
in Attachment 1 to the Agreement.

2.2. The Bank provides Cash and settlement servicing of
the Organization regarding division of amounts of
remuneration of work and other payments related to
remuneration of work by the Organization in cashless
form in foreign currency (in USD/in EURO) of Clients
that does not contradict to the current legislation of
Ukraine, on Current accounts of Clients on the basis of
Registers of funds distribution (hereinafter -“Registers”)
received from the Organization according to the
procedure foreseen by this Agreement;

2.3. The procedure of opening, use and servicing of a
current account of a Client while carrying out
settlements is regulated by the current legislation of
Ukraine, by a separate Agreement with the Client and
the relevant tariffs of the Bank.

3.RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
PARTIES
3.1. Obligations of the Bank:

3.1.1. Within operation banking days from the
moment of signature of the Agreement, using office
equipment of the Organization, to provide to the
Organization software (hereinafter - “Software”) “Z-
module”, as well as to carry out training /consulting of
the responsible person of the Organization regarding
work with this software. Setting of “Z-module” software
is done according to the procedure stipulated in
Attachment to the Agreement (Attachment 3) that
defines conditions of setting of such software and
payment by the Organization of services of the Bank
according to the tariffs of the Bank (Attachment1).

3.1.2. To open a transit account No. 2909 (
UsSD), 2909 (EUR)___(hereinafter
“Transit account”) with the purpose of crediting of the
total amount of funds in foreign currency that are
received from the Organization for further distribution of
funds as remuneration of work and other payments
related to remuneration of work by the Organization in
cashless form, to Clients on their Current accounts and
the amount of commission to the Bank.

3.1.3. To ensure:
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- 3apaxyBaHHS 3arajibHOi CyMH TpPOIIOBHUX KOIITIB B
1HO3eMHIN BairoTi, 10 HAAXOAATH Bif Opranizamii Ha
TpaH3UTHHI paxyHOK;

- PO3MOJII TPOIIOBHX KOIITIB B 1HO3EMHIN BallfoTi 5K
OTIATH TIpalli Ta iHIIUX BHUIUIAT, IIOB’S3aHUX 3 OIUIATOIO
npami Opranizamiero B 0e3roTiBKOBil ¢opmi, KiienTam
Ha X MOTOYHI PaxyHKH, IO HE CylepedaTrh YUHHOMY
3aKOHOJIaBCTBY YKpaiHu Ta LboMy Jlorosopys;

- 3apaxyBaHHsS KOLITiB Ha NOTOYHI paxyHKH KirieHTiB
3rimHo PeectpiB, chopmoBanmx 3a pomomororo I3 «Z-
MOIyNb» Ta HagaHux 10 banky Opraxizamieio B
CJIIEKTPOHHOMY BUIJISIII Ta MiJNMCAaHUX YIOBHOBA)KEHOIO
0CO00I0 EICKTPOHHO-IIM(DPOBUM ITiATUCOM (BIAMOBITHO J0
CITUCKY YITOBHOBaXXEHMX 0Ci0, 3a3HaueHnx y Jlomatky 2 1o
nmaHoro JloroBopy).

3.1.4. 3nmiticHrOBaTH 3apaxyBaHHS KOIITIB, IIEpepaxOBaHUX
Opranizarieto, Ha Paxynkn Kimientis, Bkazanux B Peectpi,
HE TMi3HIile 3-TO omepaliifHoro O0aHKIBCHKIBCHKOI'O TTHS 3
JHs 3apaxyBaHHs TaKWX KOWITIB Ha paxyHOK baHky, mo
BkazaHmii y m.3.1.2. mporo [loroBopy, B cymi, mI0
BIJINIOBiIa€ CyMmi Ta BajlOTi, BKaszaHiii y Peectpi, Ta
HanaHHs Peectpy. 3apaxyBaHHSI KOWITIB 3[iHCHIOETHCS 32
YMOBH BUKOHAHHSI BUMOT 3aKOHOJABCTBA 100 3/ CHEHHS
mepeKka3dy KOINTIB, CBOEYacHOTO HamaHHa KirieHToM
npaBuwibHO cpopmoBanoro B I3 «Z-momynb» Ta
HiAMMCAaHUX  YIOBHOBAXEHOI  OCO0OI0  EIIEKTPOHHO-
IUQPOBUM  ITiJIHCOM Peectpy, a Takox omaTH
Opranizaniero nociyr banky BignoBigHo a0 Tapudis,
3a3HaueHux y Jomatky 1. 3apaxyBaHHsS KOINTIB Ha
paxyHKH OJAEpKyBauiB BiOyBaeThCs y pasi, SKIIO
3a3HaYeHUH B peecTpi HoMep paxyHKy KiienTa Ta BamoTa
nepekasy BiANoOBizae HoMepy paxyHka KiienTa, Ta BamoTi
paxynky Kiienra, Bigkputomy y banky, Ta paxyHOK
Kiienra € girounM Ha MOMEHT 3apaxyBaHHSI.

3.2. lIpaBa banka:

3.21. YV Bumnaakax mnopymenHs Opranizamiero Tta/abo
KrienTamMu BUMOT YMHHOTO 3aKOHOAABCTBa YKpaiHU a0o
yMoB 1poro JloroBopy baHk Mae mnpaBo HpUINHHUTH
3niicHeHHsT Po3paxyHKOBO-KacoBOro  0OOCITyroBYBaHHS
BIJIITOBIIHO 10 1TbOT0 J[OrOBOpPY /10 YCYHEHHS 3a3HAYCHUX
MOpYIIEHb.

3.2.2. BurpeOysatu Big Opranizanii HalaHHS JOKYMEHTIB
ta iH}opManii crocoBHO imeHTH(IKAIIT 0COOH, Y TOMY
yucni BignosimHo nmo BuMmor FATCA, ayrentudikarii,
3’sCyBaHHS CyTi omepamii, 3MicTy HisJIBHOCTI Ta
(hiHAHCOBOTO CTaHy a TAKOXX BUMAraTu HaJaHHA OyIb-IKO1
iamoi iHpopMmarii, HeoOXimTHOI I BUKOHAaHHS baHkKOM

Bank (BUKOHABETIIb) Opraxizanis

- crediting of the total amount of funds in foreign
currency that are received from the Organization on the
Transit account;

- distribution of funds in foreign currency as
remuneration of work and other payments related to
remuneration of work by the Organization in cashless
form, to Clients on their current accounts that does not
contradict to the current legislation of Ukraine and this
Agreement;

- crediting of funds on current accounts of Clients
according to Registers formed with use of “Z-module”
software and provided to the Bank by the Organization on
the soft copy and signed by an authorized person by an
electronic digital signature (according to the list of
authorized persons specified in Attachment 2 to the
Agreement).

3.1.4. To carry out crediting of funds credited by the
Organization on Accounts of Clients specified in the
Register not later than the 3dr operation banking day from
the day of crediting of such funds on the account of the
Bank indicated in item 3.1.2. of this Agreement in the
amount corresponding to the amount and to the currency
indicated in the Register and providing of the Register.
Crediting of funds is done under the condition of
fulfillment of legislative requirements regarding transfer
of funds, timely providing by the Client of the Register
correctly formed via “Z-module” software and signed by
an authorized person by an electronic digital signature, as
well as payment by the Organization of services of the
Bank according to the tariffs indicated on Attachment 1.
Crediting of funds on accounts of receivers is done in
case, if the number of the Client's account indicated in the
Register and the currency of the transfer correspond to the
number of the Client's account and the currency of the
Client's account opened in the Bank and the Client's
account is active as of the moment of crediting.

3.2. Rights of the Bank:

3.2.1. In cases of violation by the Organization and/or by
Clients of the requirements of the legislation in force of
Ukraine or the terms and conditions of this Agreement,
the Bank shall have the right to suspend Cash and
settlement servicing according to this Agreement until
elimination of the mentioned violations.

3.2.2. To require from the Organization provision of
documents and information regarding identification of
the person, including according to the requirements of
FATCA, authentication, clarification of the content of
the transaction, the content of activity and financial
situation, as well as to require provision of any other
information necessary for fulfiliment by the Bank of the

Bank (executor) 4

(I1.1.11/6 ma nionuc suxonasys) (I1.1.11/6 ma nionuc ynognoseagicenoi ocoou)

(Name and surname of the executor) (Name and surname of the
authorized person)



BHMOT 3aKOHOJaBCTBa YKpaiHu y cdepi 3amobiraHHs Ta
MIPOTHIIT Jierami3alii (BiIMUBAaHHIO) JOXOIB, OJIEP’KaHUX
3MI0YMHHUM LIISIXOM, a00 (iHAHCYBaHHIO TEPOPHU3MY,
BumMor FATCA. VY pasi nHenaganHs Opranizaimiero
HeoOximHo1 iHdopMari misd imeHTHU(IKaIl Ta BUBUCHHS
(hiHaHCOBOI IisSTLHOCTI, baHK Mae MpaBo BiAMOBUTH HOMY
B TIPOBEJICHHI OAANBIINX (iHAHCOBUX OMEpaLii.

3.2.3. Ilpu HacTaHHI CTPOKIB ILIaTexiB baHk Mae mpaBo
3MIACHIOBATH  COHMCaHHA 3 TPaH3UTHUX  PaxyHKIB,
3a3HaueHux B 1.3.1.2. mporo JloroBopy, KOIITIB B MeXax
CyM, 1110 HajexaTh A0 cmiatu banky 3a uum Jlorosopom, B
T. 4. JJIs CIUIaTH KOMICiiHOI BHHAropoau Ta OyAb-sKHX
IHIIKMX TUIATEeXKIB, iepeadadcHux Tapudamu.

3.3. O6oB’sa3ku Opranizamii:

3.3.1. Jlna 3apaxyBaHHS TPOIIOBHX KOIITIB Ha MOTOYHI
paxynku KiienrtiB Opranizaitis:

- 31 CBOTO MOTOYHOTO PaxyHKY, BIAKPUTOTO 3a MEKaMH
Ykpainu, nmepepaxoBye miaThkauM nopydeHHs M (SWIFT
nepeka3) CymMy B 1HO3€MHIiM BamoTi Ha TpaH3uTHUI
paxyHoK B baHKy 1 moAanbmIOro  3apaxyBaHHS
TPOIIOBUX KOINTIB Ha TOTOYHI paxyHKH KiieHTiB, 3
ypaxyBaHHSIM CyMH KOMICiitHOT BuHaropoau baHky;

- He mi3Hime 3 (TpeTboro) omnepamiiHoro O0aHKiBCHKOTO
IHS 3 JHS 3apaxyBaHHS KOWmTiB HA TpaH3WTHHUIA paxyHOK
Hagae banky Peectp(n) B enexTpoHHiH  Qopmi
chopmoBanwmii(i) 3a mgonomoror II3 «Z-momynb» Ta
nignucanuii(i) yMOBHOB&KEHOI 0C000I0 €IeKTPOHHO-
U(GPOBUM  ITiITHCOM Peectpy. Peectp ¢opmyerhes
OKpEMO 3a KOXKHOIO BalIOTOIO TEpeKa3y KOIITIB (IO
CIIIA a6o €Bpo);

- 3alesredye TmepepaxyBaHHS CyMH KOMicii 3a
PO3paxyHKOBO-KacoBe OOCIyrOBYBaHHSI y PO3Mipi, SIKHiA
BKazaHo B Tapudax banky (domatok 1) B neHb HalaHHS
MOCITYTH;

3acrepe:xenHsi: Opranizailiss Hece BiJlOBINaIbHICTE 3a
MPaBWIBHICTh JaHWX, IO BKa3aHi B €JEKTPOHHIH (opmi
Peectpy(iB) Ta 3a crmiaTy HOJATKiB 3 CyM 3apoOiTHOI
IUIaTH Ta 1HIIMX BUIUIAT, MOB’S3aHUX 3 OIUIATOIO TIpalli
Opranizariiero B OesroriBkoBit (opmi, Kiienram
Opranizaiiii  BIAMOBIZHO J0 YHHHOTO 3aKOHOIAaBCTBa
Vkpainu. Skmo cyma 3apaxyBaHHS Ha TpaH3UTHHI
paxyHOK (3a MiHycoM Kowmicii baHKy) Binpi3HS€TbCS Bif
cyMmu, 10 3a3HaueHa B Peectpi, bank indopmye mpo 1e
Opranizamito Ta BUMarae HaJlaHHS HOBOTO DEECTPY B
MeXax CTpOKY, 3a3HadeHoro y 1.3.3.1 nporo Jorosopy.
Sxmo HOBHH peecTp HE Oylno HAJAHO NPOTITOM
00yMOBJICHHOI'O CTPOKY, He€ Mi3Hime 5 (1’aToro)
orepaliiHoro OAaHKiBCBKOIO IHS 3 JHS 3apaxyBaHHS
KowTiB Ha TpaH3uTHUH paxyHOK banky, bank 3mificHIoe
TIOBEPHEHHS BCi€i 3apaxoBaHOl CyMH Ha PEKBI3UTH

Bank (BUKOHABETIIb) Opraxizanis

requirements of the current legislation of Ukraine in
AML and prevention of terrorism financing area,
FATCA requirements. In case of non-provision by the
Organization of information necessary for identification
and study of financial activity, the Bank shall have the
right to deny him carrying out of further financial
transactions.

3.2.3. At maturity date of payments, the Bank shall have
the right to write off from transit accounts specified in
item 3.1.2. of this Agreement of funds within the limits
of amounts that are subject to payment by the Bank
under this Agreement, including payment of commission
and any other payments foreseen by Tariffs.

3.3. Obligations of the Organization:

3.3.1. For crediting funds to current accounts of Clients
the Organization shall:

- from its current account opened beyond the borders of
Ukraine transfer by a bank transfer order (SWIFT
transfer) an amount in foreign currency to the Transit
account in the Bank for further crediting of funds on
current accounts of Clients, taking into consideration the
amount of commission to the Bank;

- not later than the 3™ (the third) operation banking day
from the day of crediting of funds on the Transit account
provide to the Bank the Register (s) on the soft copy
formed using “Z-module” software and signed by an
authorized person by an electronic-digital signature of
the Register. The Register is formed separately under
each currency of funds transfer ( (USD or EUR);

- ensure crediting of the amount of commission for cash
and settlement servicing in the amount indicated in
tariffs of the Bank (Attachment 1) on the day of
providing service;

Warning: the Organization shall not bear responsibility
for correctness of data indicated in the soft copy of the
Register (s) and for payment of taxes from amounts of
salary and other payments related to remuneration of
work by the Organization in cashless form, to Clients of
the Organization according to the current legislation of
Ukraine. If the amount of crediting to the Transit
account (deducing the commission of the Bank) is
different from the amount indicated in the Register, the
Bank shall inform on it the Organization and shall
request provision of a new register within the terms
indicated in item 3.3.1 of this Agreement.

If a new Register was not provided within the agreed
term, not later than the 5™ (fifth) operation banking day
from the day of crediting funds on the Transit account of
the Bank, the Bank shall refund the total credited
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Opranizarii, ski 3a3HadeHi B oMy JloroBopi. Ilpm
IbOMY BCi BHUTpaTH 3a TakWi IwiaTix Oepe Ha cebe
Opranizarwis.

Opranizanisi TOBUHHA KOHTPOJIIOBAaTH Ta BPaxOBYBaTH
po3MipH KOMICi, sIKi MOXYTb OyTH 3HATI OaHKaMH, AKi
npuitMaroTh yuacts y 3aiiicHenni SWIFT-nepekasy. Cyma
gKa (aKTUYHO HaIXOAWTh Ha paxyHOK baHKy, moBHHHa
BIJIMOBiTaTH HEOOXiAHOMY po3Mipy 3apaxyBaHb Ha
paxynku KirieHTiB, 3 ypaxyBaHHSM CyMH KOMiCiHHOI
BUHAropoau 0aHky 3rigHo Jloxatky 1.

3.3.2. Opranizamis noBigomisie Kiienta mpo Te, w0
BUKOHAHHS ycix 3000B’s3aHb Kitienta mepen bankxom
3MIACHIOETHCS 3a paxyHOK KirieHTa 3rifHO YMOB OKpEeMHX
Joroopie 3 Kimientamu.

3.3.3.0pranizaiiiss rapaHTy€e HEPO3rOJIONICHHS 0aHKiBCHKOI
TaeMHHII 1mono HomepiB PaxynkiB  KimieHTiB TperiMm
ocobam Ta 3abe3neuye HamaHHa q0 baHky 3romu 3 OOKy
Kiienrta npo Haganus iHpopMaii moa0 HoMepiB PaxyHkiB
KiienTiB baakom Opranizarii 1j1si BAKOHAHHS YMOB I[HOTO
Horosopy .

3.3.4. Opranizamist camocTiiHO Hece BCi (iHAHCOBI
BUTpaTH 3a TMepeka3 KOWTiB Ha TpaH3UTHUHA paxyHOK
banky Ta 3a ix MoxnuBe noBepHeHHs1 bankom Opranizarii.

3.3.5 Opranizamis mignucanHsM 1nporo JloroBopy Hamae
npaBo (mo3Bin) banky poskpuBatu I[lomaTkoBiii ciyx0i
CHIA U.S. Internal Revenue Service (mamami — IRS)
iHdopMmarito crocoBHO Opranizarmii Ta fioro omepartiii, o
CTaHOBHUTh OaHKIBCbKY Ta€MHHINIO, Y BHUMAJKYy, SKIIO
Opranizanis € Specified U.S. Person (Bu3HaueHoOI0 0c00010
CIIA) y po3yminsi posainy U.S. Internal Revenue Code of
1986, Bimomomy sik Foreign Account Tax Compliance Act
(FATCA), exmouatoun U.S. Treasury Regulations Relation
to Information Reporting by Foreign Financial Institutions
and Withholding on Certain Payments to Foreign Financial
Institutions and Other Foreign Entities Ta po3’sicuenns IRS.
HInsxom mignmucanus Jloropopy Opranizaiisi Hajae banky
NpaBo 3JiHCHIOBAaTH [OTOBIpHE CIIMCaHHS T'POLIOBHX
KOINTIB 3 paxyHKy (-iB) Opranizanii B baHky B Oylb-sIKHX
BaMOTax (y TOMY YHCIIi 3 PaxyHKiB, O OYAyTh BiKPUTI B
MailOyTHBOMY), pPEKBi3UTH sKuX baHk  BU3HAYUTH
CaMOCTIHHO B cyMax, HEOOXiTHMX Ui BUKOHAHHA baHkoM
Bumor FATCA crocoBHo Opranizariii.
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amount according to the requisite details of the
Organization indicated in this Agreement. At the same
time, the Organization shall assume all the expenses
related to such payment.

The Organization shall control and take into account the
amount of commissions that can be charged by banks
participating in carrying out of SWIFT-transfer. The
amount that is actually credited on the Bank's account
should correspond to the necessary amount of funds
credited to Clients' accounts, taking into consideration
the amount of the commission of the Bank according to
Attachment 1.

3.3.2. The Organization shall inform the Client that
fulfillment of all obligations of the Client to the Bank is
done at the Client's expense according to the conditions of
separate Agreements with Clients

3.3.3. The Organization shall guarantee non-disclosure of
information subject to banking secrecy regarding
numbers of Clients’ Accounts to third persons and shall
ensure granting to the Bank of consent from the Client's
side regarding provision of information on numbers of
Clients' Accounts by the Bank to the Organization for
fulfillment of the conditions of this Agreement.

3.3.4. The Organization shall assume independently all
financial expenses for transfer of funds on the Transit
account of the Bank and for their possible refund by the
Bank to the Organization.

3.3.5. By signing this Agreement the Organization gives
the right (permission) to the Bank to disclose to the Tax
Service of the USA Internal Revenue Service (hereinafter
“IRS”) information regarding the Organization and its
transactions that constitute information subject to banking
secrecy in case, if the Organization is Specified U.S.
Person (defined as US person) within the meaning of
Internal Revenue Code of 1986 of the USA known as
Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA),
including U.S. Treasury Regulations Relation to
Information Reporting by Foreign Financial Institutions
and Withholding on Certain Payments to Foreign
Financial Institutions and Other Foreign Entities and
clarifications of IRS.

By the means of signing of the Agreement the
Organization grants to the Bank the right to carry out a
contractual writing off of funds from account (s) of the
Organization in the Bank in any currency (including from
accounts that shall be opened in the future) whose
requisite details the Bank shall define independently in
amounts necessary for fulfillment by the Bank of the
FATCA requirements regarding the Organization.
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3.4. IIpaBa Oprawui3ariii:

3.4.1. KopucryBarucsi KOHCYJBTALIHHUMH TOCITyramu
banky 3 muTanp 3aificHeHHs 3apaxyBaHHs KOIITIB 3TiJHO
naHoro Jloroeopy.

3.4.2. YV pa3i BUHHKHEHHS CHIpHUX NMHUTaHb BUMAaraTtu BiX
banky HagaHHS  JOKyMEHTIB, SKi  HiATBEPIXKYIOTH
MIPaBIIIBHICTH 3apaxyBaHHs KomTiB Ha Paxynku KiieHTis.

4. YMOBM 3JIIMCHEHHS PO3PAXYHKOBO-

KACOBOI'O OBCJIYT'OBYBAHHA
4.1. bank 3a0e3nedye 3apaxyBaHHSA KOIITIB Ha IOTOYHI
paxynku KiientiB mpotsirom 3 (Tphox) OmnepauiiiHux
0aHKIBCHKHX JHIB TiTbKH 32 YMOBHU HagaHHA OpraHizaii€eio
KOPEKTHO C(OPMOBAaHOTO eleKTpoHHOTro(ux) Peectpy(iB)
Ta TMOMEPEIHbOr0 NepepaxyBaHHs OpraHizalielo KOIITIB
Ha TpaH3UTHWIA paxyHOK BiAMOBiAHO a0 BUMOT 1. 3.3.1.
uporo Jlorosopy.

4.2 Opranizaiisi mepepaxoBy€ KOIITH Yy BiAMOBIIHOCTI 3
muM  J[oroBopoM Ta JiI0OYMM 3aKOHOJABCTBOM YKpaiHU.
IIpn mnepepaxyBanni xomTiB B SWIFT moBinoMienHi
000B’SI3KOBO Ma€ OyTH KOPEKTHO 3a3HauYeHUH HOMeEp i
Ha3Ba TpPaH3UTHOTO PaxyHKy Ta B NPU3HAUYCHHI IepeKazy
Mae Oytm BkazaHo: «llepepaxyBaHHsA 3apoOiTHOI IDIaTH
srirzHo  Peectpy Ne  Big (HaiimenyBaHHS
Opranizanii) 3a (BKazaTH NEpiog «MM.pppp», HOMEp Ta
Jata 1oro JloroBopy)».

4.3. bask 3pilicHIOE MOBepHeHHs1 KowTiB Opraxizamii y
MOBHOMY 00Cs31 3 JaTol0 BaJIOTYBaHHS IUIIOC JIBa
ormepariiiHnx OaHKIBCHKUX JIHI 3 JaTW CHHCAHHS KOUITIB 3
TpaH3UTHOrO PaxyHKy y HACTYITHUX BUIIAIKAX:

- SKIO CyMma, 110 Hafiinma Bix Orpanizailii, B iHO3eMHIN
BamoTi Ha Tpau3uTHUil paxyHok B baHKy aist moganbmoro
3apaxyBaHHS TpOLIOBUX KOWITIB Ha TOTOYHI paxyHKH
KuienriB, He 10piBHIOE cyMmi, 3a3HaveHiil B Peectpi, Ta cymi
KOMiciiiHOi BUHaropoau baHky;

- SKIIO TPOTATOM 3 (TPHOX) OTEpariifHuX OaHKIBCHKHX
IHIB 3 JHA 3apaxyBaHHS KOWITIB Ha TpPaH3UTHUN PaxyHOK
Bin Opranizanii 10 banky HamidIUIO IMOBIIOMIICHHS IIO
cuctemi SWIFT mpo BigkiankaHHS KomTiB (Bix OaHKa-
BiZnpaBHUKa/0aHKa-KopecnionieHTa/Opranizanii).  bank
NOBEpPTaE KOMITH Yy TOBHOMY 00cs3i (y cymi, ska
3apaxoBaHa Ha TpaH3UTHUH PaxyHOK) 32 YMOBH, 0 Ha TOH
MOMEHT He OyJo 371iiCHEeHO 3apaxyBaHHs BKa3aHUX KOIITIB
Ha Paxynku Kitientis. YV Bunajiky 31iliCHEeHHS 3apaxyBaHHS
koITiB Ha PaxyHku KiTi€HTiB KOIITH HE TIOBEPTAOTHCS;

- SKIIO OpOTAroM 3 (TpHOX) ONepamiifHuX OaHKiBCHKUX
JHIB 3 IHS 3apaxyBaHHA KOIUTIB Ha TpaH3WTHHUN paxyHOK B
HanaHoMy Opranizamiero enekrpoHHoMy Peectpi bankom
Oyno BHSIBIICHO PO301KHOCTI B pekBizuTax KitieHTiB, mo
BKa3aHi B eNEKTPOHHOMY Peectpi(ax), 3 mgaHuMH B
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3.4. The Rights of the Organization:

3.4.1. To use consultancy services of the Bank regarding
issues of crediting funds according to the Agreement.

3.4.2. In case of occurrence of controversial issues to
require from the Bank provision of documents proving
correctness of crediting funds to Clients’ Accounts.

4. CONDITIONS OF CASH AND SETTLEMENT
SERVICING

4.1. The Bank shall ensure crediting of funds to current
accounts of Clients within 3 (three) Operation banking
days only under the condition of provision by the
Organization of a correctly formed electronic Register (s)
and previous crediting by the Organization of funds to the
Transit account according to the requirements of item
3.3.1. of this Agreement.

4.2. The Organization shall credit funds according to this
Agreement and the current legislation of Ukraine. While
crediting funds in SWIFT message the number and title of
the Transit account should be correctly indicated and it
should be indicated in the purpose of payment: “Crediting
of salary according to the Register
No. dd. (Title of the Organization) for (to
indicate the period “mn.year”, the number and the date of
this Agreement).”

4.3. The Bank shall refund funds of the Organization in
the full amount with the date of valuation plus two
operation banking days from the date of writing off of
funds from the Transit account in the following cases:

- if the amount received from the Organization in foreign
currency on the Transit account in the Bank for further
crediting of funds on current accounts of Clients is not
equal to the amount indicated in the Register and to the
amount of commission to the Bank;

- if within 3 (three) operational banking days from the
day of crediting of funds on the Transit account, a
message on recalling of funds from the Organization was
received by the Bank via SWIFT system (from the bank-
sender/bank-correspondent/Organization). The Bank shall
refund funds in the full amount (in the amount that is
credited on the Transit account) provided that crediting of
funds to Clients' accounts was not carried out up to this
moment. In case of crediting funds to Clients' accounts,
funds are not refunded,

- if within 3 (three) operation banking days from the day
of crediting of funds on the Transit account differences
between requisite details of Clients indicated in electronic
Register (s) with data in systems of the Bank (information
regarding requisite details of Clients that is at the Bank's
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cucreMax banky (iHdopmartis mono pexsi3uTiB KiieHTiB,
SKOI0 BoJIomi€ baHk y 3B’s3Ky 3 Po3paxyHKOBO-KacOBUM
oOciayroByBaHHsIM KITieHTIB).

Y pa3i NOBepHEHHs KOIITIB y TpPH3HAYCHHI IUIATEKY
Bankom 3a3HadaeTbcs HOMep Ta jgara Peectpy, 3a sSKUM
3IIHCHIOETHCS TOBEPHEHHSI.

[Ipu npoMy BCi BHTpaTH 3a MOBEPHEHHS KOMITIB Oepe Ha
cebe Opramnizaris.

4.4. PeecTp B €JIeKTPOHHOMY BHTJIAI, TIepeAannii 10 banky
3a pomomoroio I13 «Z-monymb», Mae Taky K IOPHUIUYHY
CHUIy, U0 ¥ TManepoBUil MTOKYMEHT, i € JOCTaTHBOIO
MiZCTaBOI0 I 3apaxyBaHHS TPOIIOBHX KOIITIB Ha
Paxynku Krienris.

4.5, EnekTtpoHHI peecTpy IOBHHHI MICTUTH JIMIIE
aKTyanpHi JaHi. baHK He Hece BiIMOBIMaIbHOCTI 3a
3apaxyBaHHS KomTiB 3a Peectpom (-amm), SKIIO
Opranizamiero Oynd HajgaHi HEKOPEKTHI BIJOMOCTI B
Peectpi (-ax).

4.6. bamk He Hece BIAMOBITATBFHOCTI 32 3aTPUMKY B
3apaxyBaHHI TPOIIOBMX KOMWTIB Ha [loTodHi paxyHKH
KitienTis, skmio 3aTpuMka Oyina BUKITMKaHA HEBUKOHAHHIM
Ta/ab0 HECBOEYaCHUM (HETIOBHUM) BHKOHaHHSIM KirieHTOM
yMOB JlaHoro J{orosopy.

47. O6umei CropoHH 3000B’SI3yHOThCS  30epiraTu
KOH(iJeHIIHICTh, 0aHKIBCHKY 1 KOMEPIiifHI TA€MHHIII, 10
cTany BioMmi B Xoji peamizamii ganoro JloroBopy, kpim
BHUIIAJIKIB, iepeadaueHux 1. 4.8. 1poro /Jorosopy.

4.8. VYkmaBum ueit [lorosip, Opranizamis Hamae baHky
CBOIO 3rofly Ta TMpaBO Ha Te, WO IHQoOpMaris, sKka
CTaHOBHUTH OAHKIBCHKY Ta KOMEPLIHHY TAEMHUIIO 32 IIHM
JoroBopoM, Moxxe OyTH HajaHa baHKOM MaTepHHCHKIi
komnaHii [TATKBb «ITPABEKC-BAHK», skoro € bank
IHTE3A CAHITAOJIO C.m.A., KOHTPOJIOIOYHM Ta
PETYJIIOI0YNM OpPTaHaM.

5. BLAITIOBIJAJIBHICTD CTOPIH

5.1. CtopoHH HeCyTb BiJIIOBiAaJbHICTh 32 HEBHUKOHAHHS
a00 HeHalle)KHEe BUKOHAHHS CBOIX 3000B’d3aHb 3a ILIUM
J1oroBOpOM BiJIOBIIHO /0 BUMOI' YMHHOI'O 3aKOHO/IABCTBA
VYkpainu.

5.2, Opranizanis Hece BIANOBIJAIBHICTh IO BCIM
MUTAHHSM, 110 TOB’sI3aHi 3 OMOAATKYBaHHIM YCiX CyM, IO
miisraroTe BuIuiaTi Kiolenram, BIANOBIAHO O YHUHHOTO
3aKOHO/ABCTBA YKpaiHH.

5.3. Opranizaiiis Hece BiANOBIaIbHICTh 332 NMPAaBUILHICTD
3a3Ha4YCHHS BCiX HEOOXiqHHUX pekBi3uTiB KitieHTiB (B TOMY
yucni  Homepu llotounmx paxyHkiB  KiienrtiB) B
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disposal due to cash and settlement servicing of Clients)
were revealed by the Bank.

In case of refund of funds in the purpose of payment the
Bank shall indicate the number and the date of the
Register under which refund is done.

At the same time all expenses for refund of funds shall be
assumed by the Organization.

4.4. The Register in the electronic version provided to the
Bank using “X-module” software, shall have the same
legal force as a document on a hard copy and shall
constitute a sufficient basis for crediting of funds on
Clients' Accounts.

4.5. Electronic registers shall contain only updated data.
The Bank shall not bear responsibility for crediting funds
under Register (s), if the Organization provided incorrect
data in the Register (s).

4.6. The Bank shall not bear responsibility for delay in
crediting of funds on Clients' Current accounts, is the
delay was due to non-fulfillment and/or untimely
(uncomplete) fulfillment by the Client of the conditions
of the Agreement.

4.7. Both Parties shall keep confidentiality, banking and
commercial secrecy of information that they got to know
in the course of fulfillment of this Agreement with the
exception of cases foreseen in item 4.8. of this
Agreement.

4.8. Concluding this Agreement, the Organization grants
to the Bank its consent and the right to provide
information that is subject to banking and commercial
secrecy under this Agreement, to the Parent Company of
“PRAVEX-BANK” PJSCCB that is INTESA
SANPAOLO S.p.A., to control and regulation bodies.

5. PARTIES’ RESPONSIBILITY

5.1. The Parties are responsible for failing to perform or
improper performance of their obligations under this
Agreement in accordance with the current legislation of
Ukraine.

5.2. The Organization is not liable on all issues relating to
the taxation of all amounts payable to Clients in
accordance with the current legislation of Ukraine.

5.3. The Organization is liable for correctness of all the
specified necessary details of Clients (including current
accounts numbers) in the electronic Register(s) on the
basis of which
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enexkTpoHHOMY Peectpi(ax), Ha MiACTaBi AKUX BUKOHYETHCS

IpaBa BUMOTH TOIIIO).

6. IEPCOHAJIBHI JIAHI
6.1. S/Mwu, ocobu, ymoBHOBaxkeHi OpraHizami€ero Ha
mignvcanHs 1poro JJorosopy (Hamani — BracHUK/BIacHUKH
NEePCOHANBHUX JaHUX), MAMUCaHHSIM JaHoro [lorosopy
Hajao/eMo baHKy 3romy/mo3Bin Ha oOpoOKy (30MpaHHSA,
peecTparis, HaKONWYeHHs, 30epiraHHs, aJanTyBaHHS,
3MiHA, TIOHOBJICHHS, BHKOPHCTAaHHA 1 IOIIMPEHHS
(po3moBCIOKEHHS, peaiizallis, nepenada) bankom cBoix
nepcoHaNbHUX JaHux (Oymp-skoi  iHQopmamii om0
Mpi3BUINA, BJIACHOTO IMEHi, I10-0aTHKOBi, IACITOPTHUX
JaHWUX, HOMepa 00JIiKOBOT KapTKH MJIaTHUKA MOAATKY, JaTH
Ta  MiCH  HApOUKEHHS,  TPOMAISHCTBA,  aJpecH
MPOKMBAHHS, aapecw peecTpamii Tomo) (Hamami
NEepCOHANBHI JaHi) y BCTaHOBIeHOMY baHkoM mopsiiky 3
METOI0 HajJaHHS OaHKIBCbKHMX, (IHAHCOBUX Ta IHIIUX
mocnyr B po3yMmiHHi crtarti 47 3akony Ykpaiaum «IIpo
OaHkKM 1 OaHKIBCHKY MiSUTBHICTHY», 3a0€3MedYeHHs SIKOCTi
0aHKIiBCHKOTO 00CTYroByBaHHS 1 Oe3lekd B AisTIBHOCTI

banky, mAroroBkm Ta  MOAHHS  CTaTUCTHUYHOI,
aZMiHICTpaTHBHOI ~Ta  1HIIOl  3BITHOCTI,  BHECCHHA
NEPCOHANBHUX JaHUX JI0 PEECTPIB MO3UYANBHUKIB, OHOpO
KPEIUTHUX  ICTOpil, peecTpiB  OOTSHKCHHS  MaiiHa,

HaTpaBIIeHHS PI3HOTO poAay iHGOPMAIITHUX TOBiIOMIICHB,
BUKOHAHHS BHUMOT YMHHOTO 3aKOHOAABCTBAa YKpaiHW,
BHYTPIIIHIX TOKYMEHTiB baHKy.

6.2. Jlyst mineidt boro po3iTy i MepCOHANPHUMHU JaHUMU
KmienTa MaroTecs Ha  yBa3i  MepCOHalbHI  JaHi
npeacraBHuka(iB) Opraizaiii, HOro KepiBHUKIB Ta 1HIIUX
MOCaJI0BHX ocio, BJIACHUKIB/3aCHOBHHKIB Ta/ab0
akuioHepis/ydyacHukie  Opranizanii. Buxopucranns i
MOIIUPEHHs iH(OpMaIlii, 1110 CTAHOBUThH MEPCOHAJIBHI JaHi
Opranizaiiii, 3IIHCHIOETBCS ~ BUKIIOYHO B MEXax,
HeoOXimHUX ais 3abe3nedueHHs IisutbHOCTI baHky Ta/abo
3aXUCTy WOTo iHTepeciB Ta/abo0 HEOOXimHWX IS
3a0e3reyeH s BUKOHaHHS 1boro Jlorosopy. Iliqnucanusm
nporo JloroBopy Oprasi3ariisi CTBEpJDKYE, 110 BCS HagaHa
Opranizauiero banky iHdopmarmis, B TOMy YHCII IIO
CTaHOBUTH NEPCOHAJIbHI JaHi, HajaHa baHKy Ha 3aKOHHHUX
mijicraBax 1 BiH Ma€ IMpaBO il BHKOPUCTOBYBaTH Ta
PpO3MOPSIKATUCS HEO.

6.3. Ilnsxom yknamanus panoro Jlorosopy Kiient /
npezcraBHUK KiieHTa miaTBepIukye iHPOpMyBaHHS 3 OOKY
Banky npo #ioro mpaBa, sik cy0’€KTa nepcoHaIbHUX JIAHHX,
BuzHaueHi cT1. 8 3akony VYkpainm «lIpo 3axwucr
NEPCOHANLHUX JIAHWX» Ta PO3MIIEHI Ha BJIacCHOMY BeO-
cauTi (BeO-cTOpiHII) banky 3a aJpecoro
http://www.pravex.com.ua. Kiient / npencrasauk KiieHnra
MIATBEPJDKYE, IO TMOBIIOMJICHHH PO BOJIOAUIBIIS CBOIX
nepcoHanbHUX naHuxX (baHk), ckmam Ta 3MICT 310paHUX

Bank (BUKOHABETIIb) Opraxizanis

claim rights are executed)

6. PERSONAL DATA

6.1. 1/We, persons authorized by the Organization for
concluding this Agreement ("Owner/owners of personal
data"), by concluding this agreement

provide to the Bank consent/permit for processing
(gathering, registering, accumulating, storing, adapting,
amending, updating, using and spreading (distribution,
realization, transfer) by the Bank of its personal data (any
information regarding surname, own name, passport data,
number of the taxpayer registration card, date and place
of birth, citizenship, residential addresses, address of
registration etc.) (“personal data") in the established by
the Bank procedure with the aim of providing banking,
financial and other services under Article 47 of the Law
of Ukraine "On Banks And Banking Activity", ensuring
quality of banking servicing and safety in activities of the
Bank, preparation and submission of statistical,
administrative and other reporting, entering personal data
to registers of borrowers, credit reference bureau,
property encumbrance registrars, sending all sorts of
information messages, fulfilling requirements of the
current legislation of Ukraine, internal documents of the
Bank.

6.2. For the purpose of this section under personal data of

Client shall be understood personal data of
representative(s) of the Organization, its managers and
other authorities, owners/founders and/or

shareholders/members of the Organization. Using and
distributing information that is personal data of the
Organization is carried out only to the extent necessary
for ensuring operation of the Bank and/or protection of its
interests and/or necessary to ensure implementation of
this Agreement. By concluding this Agreement the
Organization confirms that all the information provided to
the Bank, including personal data is provided to the Bank
on legal grounds and it has the right to use and dispose it.

6.3. By concluding this Agreement Client / Client's
representative confirms informing on the side of the Bank
on his right as a subject of personal data specified in item
8 of the Law of Ukraine "On Protection of Personal Data"
and placed on the personal website (web page) of the
Bank at the address http://www.pravex.com.ua. Client /
Client's representative confirms being notified regarding
the holder of his personal data (the Bank), the
composition and content of the collected personal data,
the purpose of collecting personal data and the persons,
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HEPCOHANBHUX JTaHUX, METY 300py MEepPCOHANBHHUX JaHUX Ta
0ci0, SKUM TepenaroThes HOTO TEePCOHANBHI [aHi, IO
3a3Ha4yeHi y AaHoMy po3aini JloroBopy, mpo BKIIOUEHHS
nepcoHanbHUX JaHux KiieHta 10 0a3u mepcoHaNbHUX
JMaHuX KIieHTiB baHky.

6.4. Kpim Toro, Krienr / npencrasank Kiienta Hagae cBoto
3rojly Ha Te, 10 HOro MepCOHANIbHI aHi Ta KOH(IAeHIiiTHA
indopmaris npo Kimienra / npencraBauka Kitienta MOXyTh
OyTH TepemaHi/momupeHi/po3kpuTi (y TOMy YHCT A iX
nojaneinoi oOpoOKM Ta BHKOPHUCTaHHS) y 3B 3Ky i3
peatizaii€ero IpaBoBITHOCHH y cdepl HagaHHS (iHAHCOBUX
mocoyr MDK HHM Ta baHkoM  TperiM  ocobam
(rxonexkTopchkuM, (DIHAHCOBHM, HOPUIMYHUM KOMIIAHISAM,
HOBHM KpEIUTOpaM y pa3i BIJCTYIUICHHS IMpaBa BUMOTH
TOIIIO0) Ta MaTepUHCHKIA KommaHii banky, sxoto € IHTE3A
CAHITAOJIO C.ii.A (Typwun, ITanis).

6.5. IlepcoHanbHi JaHi TepeNalOTbCS PO3MOPITHHKAM
MEPCOHANTFHUX JaHWX Ta TpeTiM ocobaM, skux baHk
BU3HAYA€ CAMOCTIHO, BHKIIOYHO Yy BHUIAJKax Ta 3a
HEOOX1THOCTI, 10 TMepeadavyeHi YNHHUM 3aKOHOIaBCTBOM.
KiienT / npeacraBank KitieHTa MOTOKYETBCA 3 THM, IO
bank He 3000B’s3aHuMil moBimomusTH KitieHTa mpo Taky
nepeaadvy.

6.6. Kimient / nmpencraBuuk KitieHTa 3acBiidye Ta rapaHrye,
o mpu nepenadi baHky mepcoHaNbHUX AaHUX TPO Oyab-
akuX (pi3maHUX 0Ci0, 1Mo MicTAThCA B JloroBopi Ta B iHIINX
JOKyMEHTaX, sKi HajaHi baHKy B mporeci BHUKOHAHHS
HoroBopy, Oynmu mnoTpuMaHi BHMOTH Yy cdepi 3aXHCTy
NEPCOHANBHUX JIAaHUX B YacTHHI OTPUMAaHHS 3TOJM Ha
00pOoOKy TIEpCOHATILHUX JaHUX KEPIBHUKIB, YICHIB OPraHiB

yIOpaBliHHSA,  HalMaHWX  TPAIiBHUKIB,  YYaCHHKIB,
aKIlioHepiB, BIACHHUKIB ICTOTHOI yd4acTi, KOHTpPOJEpiB
Croponu, OeHedimiapiB, a TakoX 4WIEHIB iX PpOJHH,

KOHTPAreHTiB, iX KEpiBHUKIB Ta HallMaHUX MpalliBHUKIB
tomo. Kmienr / mnpencraBauk Kirienta 3000B’s3aHUi
CaMOCTIHHO TOBIIOMIIATH TaKWX OCI0 TMpo mepemady ix
NEPCOHANBLHUX JIaHUX, a TaKOX IPO TMOPSAOK peaizarii
HYMH BU3HAYCHUX 3aKOHOM IIPaB.

6.7. Kmienr / npencraBauk KitieHTa 3000B’s3y€ThCsl TIpU
3MiHI ~ CBOIX TIEpCOHANBHHMX  JIAHMX  HaJaBaTh Yy
Haiikopotmuii  Tepmin  IIATKB «IIPABEKC-BAHK»
yTO4YHEHY  iH(oOpMalil0 Ta  [OJAaBaTH  OPHUTIHAIH
BIJIMIOBIZIHAX ~ JIOKyMEHTIB  JUIS ~ BHECEHHS  HOBHX
NEepCOHANBHUX JaHuUX 10 basm mnepcoHalbHUX JaHUX
KJTIEHTIB.

7. ®OPC-MAXKOP

Bank (BUKOHABETIIb) Opraxizanis

who his personal data is transferred to, which is specified
in this section of Agreement, regarding inclusion of
personal data of Client to the personal database of clients.

6.4. Besides, Client / Client's representative provides his

consent that his personal data and confidential
information regarding Client can be
transferred/distributed/revealed (including further

processing and use) in connection with implementation of
relations in the field of financial services between him
and the Bank to the third parties (collection, financial, law
firms, new lenders in the event of claim rights
assignment, etc.) and Parent company of the Bank, which
is INTESA SANPAOLO SPA (Turin, Italy).

6.5. Personal data is transferred to personal data disposers
and third parties recognized by the Bank independently,
exclusively in cases and under the necessity envisaged by
the current legislation. Client / Client's representative
agrees that Bank is not obliged to inform client on such
transfer.

6.6. Client / Client's representative certifies and
guarantees that during the transfer of personal data to the
Bank regarding any individuals contained in Agreement
and other documents provided by the Bank during
implementation of Agreement, all the requirements were
met in the sphere of protection of personal data in the part
of receiving personal consent for processing of personal
data of managers, members of managerial units, salaried
employees, members, shareholders, owners of substantial
participation, controllers of Side, beneficiaries and
members of their families, contractors, their managers
and their employees etc. Client / Client's representative
shall independently inform such persons on transfer of
their personal data, and also on the procedure of
implementation by them rights defined by the Law of
rights.

6.7. Client / Client's representative shall in case of change
of his personal data provide as soon as possible to
"PRAVEX-BANK" PJSCCB specified data and submit
the originals of the relevant documents for entering the
new personal data to the personal Database of clients.

7. FORCE MAJEURE
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7.1. CropoHH 3BUIBHSIIOTHCS BiJl BIAMOBITAIRHOCTI 3a
HEBUKOHaHHA a00  HEHaJe)KHe  BHUKOHAHHS  CBOIX
3000B’s13aHb 32 UM J{OrOBOpOM, SIKIIO TaKe HEBHUKOHAHHS
BUKJIMKaHe Ji€to (opc-maxopHux obctaBuH. CTpok
BUKOHAHHS 3000B’s3aHb B [IbOMY BUIIAJKy MPOJOBKYETHCS
Ha TepMiH aii ¢opc-maxkopHux obOctaBuH. Lleit Jlorosip
MIPUIIMHSAE CBOKO JIiF0 Ha BUMOTY OjHiel i3 CTOpiH, SKIIO
HEMO>KJINBICTh BUKOHAHHS 3000B’s13aHb CTOPOHAMH 32 UM
HoroopoMm Oyne TpuBaTw OibII HiXK 3 (TpH) MicCSI 3 AHS
BUHUKHEHHS  (opc-MaxkopHux  oOcrtaBuH.  Jloromip
BB2)KATUMETHCS  PO3IPBAaHUM 32 YMOBH BHKOHAHHS
CropoHaM¥ BCiX B3a€MHUX 3000B’s13aHb 3TiAHO I1.8.4 1IHOTO

Horosopy.

7.2. Tlin Qopc-MaKOPHHUMH PO3YMIIOThCS  OOCTABHHU
HenepeOOpHOi CHIIA, IO BUHHUKAIOTH TICHA YKJIaIeHHS
uporo Jloroeopy i sixki CTOpoHN HE MOTIH nepeadavnuTH Ta
BIIBEPHYTH PO3YMHHMH [isIMH, a came: BilfHa, BIHCHKOBI
Iii, cycmineHi 0e3maan, 3aK0JI0TH, TIEPEBOPOTH, [Iii OpraHiB
JIep)KaBHOI BJaaM, CTUXIiHMHI Juxa (yparaHu, TaBOJKH,
3eMJICTPYCH, TMOXKEXi 1 T..), SKIIO Taki 00CTaBUHU
MPU3BOIATE 110 00 €KTUBHOI HeMOXIJMBOCTI it CropiH
(CtopoHn) BUKOHaTH CBOI 3000B’SI3aHHS TI0 I[LOMY

Horosopy.

7.1. Sides are exempt from liability for failure or
improper performance of their obligations under this
Agreement if such failure is caused by force majeure
circumstances. Execution period of obligations in this
case is extended for the duration of the force majeure
circumstances. This Agreement shall be terminated at the
request of one of the Parties if the inability to perform
obligations under this Agreement lasts more than three
(3) months from the date of force majeure circumstances.
The Agreement shall be deemed terminated subject to
fulfilment of mutual obligations by the Parties in
accordance with paragraph 8.4 hereof.

7.2. Force majeure shall include circumstances of
insuperable force that have arisen after conclusion of this
Agreement, and which Sides could neither foresee nor
prevent by any reasonable actions or measures,
specifically: war, hostilities, public disturbances, revolts,
upheavals, acts of public authorities, natural disasters
(hurricanes, floods, earthquakes, fire, etc.), if such
circumstances result in objective impossibility for Sides
(Side) to perform their obligations under this Agreement.

7.3. TIpo niro obcraBuH HemepebopHoi cwam, mo pobuts 7.3. The effects of force majeure, which makes impossible
HEMOXKJIMBMM HaJle)KHE BHKOHAHHS 3000B’s3aHb 3a 1M the proper executing of obligations under this Agreement,
Iorosopom, CtopoHa, 1110 mianana mifg 1x fgiro, 30608 s3ana Side  that came under their action, shall immediately
HeraiiHo nosinomutH iHury CtopoHy, 3 HaganuaM npotsirom inform the other Side, providing within 10 (ten) business
10 (mecsatm) poboumx naHIB odimiiiHOro nokymenty, days official document issued by the Commerce and
Bupanoro Toproso-IIpomuciaosoro ITamartoro  Ykpainu. Industry House of Ukraine. Side that violated the specified
CropoHa, 110 TopYIIia 3a3HaueHy BUMOTY, 11030aBiseTses requirement loses the right to rely on force majeure as the
npaBa MOCHJIATHCS Ha (opc-MakopHi oOCTaBMHH sK Ha reason that exempts it from liability for failure (improper
mijicTaBM, sKi 3BUIBHSIOTH 11 Bia BiamosimameHocti 3a performance) of obligations under this Agreement.
HEBUKOHAHHS (HEHAJIC)KHE BUKOHAHHS) 3000B’s3aHb 32 [IUM

Horosopom.

8. TEPMIH JIi TOTOBOPY, HOI'O 3MIHA TA 8. TERM OF AGREEMENT VALIDITY, ITS
PO3IPBAHHSA AMENDMENT AND TERMINATION

8.1. Ileii [HoroBip wnabmpae uurHOCTI 3 maru #oro 8.1. This Agreement shall enter into force on the date of
HiINMCaHHs YIOBHOBAaXEHUMHU npeacTaBHukamu CTopiH Ta its signing by the authorized representatives of Sides and
ckpiruieHHss nedatkamu  Cropin 1 mie 1 (Oxumn) sealing by Sides and is valid for the period of 1 (one)
KaJIeHIapHHUI PiK. calendar year.

V pazi, skmo 3a 20 kaneHmapHux aHIB g0 3akinueHHs In case neither of Sides within 20 calendar days prior to
crpoky mii JloroBopy, »omna 3i Cropin mmcemoBo He Agreement termination do not notify in written form
3asBuia Tpo mnpunuHeHHs i JloroBopy, [lorosip regarding termination of Agreement validity, Agreement
BB@)KAETHCSI TPOJOHIOBAaHMM Ha THX CaMUX ymoBax Ha IS considered prolonged on the same conditions for every
KOJKHHI HaCTYITHHH KaJICHAAPHUH PiK. following calendar year.

8.2. Agreement can be amended or updated at any time
under the mutual consent of both Sides. Such
amendments are drafted by signing additional agreements

8.2. loroBip Moxe OyTH 3MiHEHHI UM JJOIOBHEHHUH y OY/Ib-
SKHd dYac 3a B3aeMHOIO 3rogoto Cropin. Taki 3MmiHH
odopmimoroThest  mignucaHHsM CTOpOHAaMH  JOAATKOBHX

yrom g0 JloroBopy, 3a BHKIIOYeHHAM BumankiB to Agreement, excluding cases established by Agreement.
BCTaHOBJIEHUX J[OrOBOpPOM.
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8.2.1. baHk Mae npaBO BHECTH 3MIHM Ta/4H JOIOBHEHHS J0
nporo JloroBopy NUISXOM HAmpaBICHHS Ha ajapecy
Opranizanii, MmO 3a3Ha4eHa B [HOMY Jorosopi,
MUCHMOBOTO TIOBIJIOMJICHHSI, SIKC HaIpaBlsSeThcs 3a 14
(JOTHpHAAIITE) KaJleHAApHUX IHIB O JaTH BBEACHHSI B
MU0 TaKUX 3MiH Ta/du JOMOBHEHb. Y BHUMAJAKY, SKIIO JIO
IaTH BBEIEHHSA B [Mif0 3MIH Ta/4ud JOIMOBHEHb baHK He
oTpuMae 3amepedueHb Bim Opranizamii, Taki 3MIiHH Ta/9u
JIOTIOBHEHHS BBaXKatoThcsl mpuiHATHMH Oprafizamieo B
MOBHOMY 00Cs31.

8.3. [octpokoBe posipBaHHs 1poro JloroBopy 3a
iHimiaTHBOO ofHiel i3 CTOPiH MOXKITBE y pa3i MACEMOBOTO
nonepemkenas  apyroi  Croponn 3a 30 (TpuALATSH)
KaJCHAApHUX [IHIB 10 WOro pO3ipBaHHS Ta HaJIEKHOTO
BukoHaHHS CTopoHami 11.8.4. nporo JJorosopy.

8.4. Leii Morosip Moxe OyTH po3ipBaHMUM 3a YMOBH
BifcyTHOCTI y CTOpiH HEBUKOHAHUX 3000B’3aHP 10 IIHOMY

Horosopy.

9. IHIII YMOBHA

9.1. Bci BiAHOCHHH, 1110 BUHUKAIOTH 3 IOTO JloroBopy Ta y
3B’SI3Ky 3 HHUM, DPETYJIIOIOTHCA YWHHUM 3aKOHOJIaBCTBOM
Ykpainu.

9.2, Ie#t Moroip cKIaJeHO Ta MIANHCAaHO B JIBOX
MPUMIpHUKAX, YKPAIHCHKOI Ta aHTIIHCHKOI MOBaMH, SKi
MalTh OJHAKOBY IOPUAWYHY CHIYy — II0 OZHOMY A
KOokHOI 13 CTopiH. Y BHIIAKy po30i1KHOCTEH Mi’K TEKCTaMH
YKpPaiHCBKOIO Ta aHIJIIHCHKOI0 MOBaMH IlepeBara HaJlaeTbCs
TEKCTY YKPAIHCBKOIO MOBOIO.

9.3. IIpo 3miHy Oyab-SIKHX PEKBI3UTIB Ta TAaHUX, HABEICHUX
B boMy JloroBopi, CTOpOHHM HETaiHO MOBiAOMIISIOTH OJHA
OJTHY Y THCHbMOBIH (OpMI.

9.4. YV ninsix uporo JloroBopy nmuChbMOBUM TTOBIJOMIICHHSIM
BBA)XKAETHCS TOBIIOMJICHHS, MiANMCAHE YIOBHOBA)KEHOIO
0co00r0 1 CKpiluleHe MevaTKor BiamoBiaHoi CTOpoHH Ta
HaJliclaHe MOITOo, (PAKCUMIIBHIM 3B’ 3KOM YH Kyp €pOM
Ha MOWTOBY azapecy iHmoi CTOpOHM, LIO 3a3HaueHa B
usomy JloroBopi. Ilpm  HampaBieHHI MHCEMOBOTO
MOBITOMJICHHS (pakCUMITBHUM 3B’si3koM  CTOpoHa, IO
iHILiIOE Take BiANpaBiIeHHs, 3000B’s13aHa B TePMiH 3 (TpH)
bankiBcpki JIHI 3 MOMEHTY BiJIPaBJICHHS MHUCHMOBOTO
MOBIJIOMJICHHS!  (DaKCHMIJBHUM  3B’SI3KOM  HalpaBUTH
(momTor0 YW Kyp’€poM) Ha TMOIITOBY aJpecy iHIIOi
CTopoHH OpuUTiHAI TUCHMOBOTO ITOBiIOMJICHHSI.

9.4.1. Croponu miiinuaiM 3roau, 110 mepeaada iHGopmarii
3aco0amu Tese()OHHOTO Ta/abo EJIEKTPOHHOTO 3B’SI3KY HE

3a0e3MeuyTh MTOBHOIIIHHOTO 3aXUCTY BiJ[
HECaHKITIOHOBAHOTO JOCTYITy TpeTix oci0. bank He Hece
BIJIMTOBITAIFHOCTI 32 BUKPHUBJICHHS (HEIOCTOBIPHICTH)
Bank (BUKOHABETIIb) Opraxizanis

8.2.1. The Bank has the right to make amendments and/or
additions to this Agreement by sending to the address of
Organization specified in this Agreement, written
notification, which is sent 14 (fourteen) calendar days
prior to the effective date of such amendments and/or
additions. If before the date of introduction of
amendments and/or additions the Bank does not receive
objections from the Organizations, such amendments
and/or additions shall be accepted by the Organization in
full amount.

8.3. Early termination of this Agreement under the
initiative of one of the Parties is possible in case of
written notification of other Party 30 (thirty) calendar
days prior to its termination and proper execution by the
Parties of item 8.4. of this Agreement.

8.4. This Agreement may be cancelled subject to the fact
that Sides have no open commitments under this
Agreement.

9. MISCELLANEOQOUS

9.1. Any and all relations arising from and in relation to
this Agreement shall be regulated by the current
legislation of Ukraine.

9.2. This Agreement has been drawn up and signed in two
original copies in Ukrainian and English, both copies
being equally valid, each Party shall have one copy. In
case of discrepancies between the texts in Ukrainian and
English, the Ukrainian version shall prevail.

9.3. Sides shall immediately notify each other in writing
on any changes in any requisite elements and information
specified in this Agreement.

9.4. For the purposes of this Agreement, a notification
signed by an authorized person and bearing a seal of the
relevant Party, and sent by mail, facsimile or courier
service to the other Side’s mailing address specified in
this Agreement shall be deemed a written notification. If
a written notification is sent by facsimile, the sending
Side shall send (by mail or courier service) the original of
such written notification to the mailing address of the
other Party within 3 (three) Banking days from the date of
sending of the said written notification by facsimile.

9.4.1. The Parties agreed that the phone and/or electronic
communication(s) can’t ensure the full protection against
the unauthorized access of third persons. The Bank shall
not be liable for distortion of information, transferred by
these communications.
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TepeIanoi JaHUMU 3aco0aMu 3B’ 13Ky 1H(popMartii.

9.5. Coopu, mo BuHHKaIOTh MK CTOpOHaMHM 3 MHUTaHb
BUKOHAHHI, 3MiHH abo po3ipBaHHS 1Horo Jlorosopy,
BUPILIYIOThCSI CTOPOHAMHU IILISIXOM MEPEroBOpiB, a SAKILIO
e HEMOXIIUBO — Yy CYJOBOMY HOPSIKY 3TiAHO 3 YHHHHUM

9.5. Any disputes that may arise between Sides with
regard to performance, alteration or cancellation of this
Agreement shall be settled by Sides by negotiations, and
if settlement is impossible, the disputes shall be settled

judicially, in accordance with the current legislation of
Ukraine.

3aKOHOJIaBCTBOM Y KpaiHH.

9.6. By signing this Agreement the Organization
guarantees:
- that it understands and agrees to all provisions of this
Agreement.

9.7. The capitalized terms wused throughout this
Agreement are defined terms and shall have the meanings
as defined in this Agreement.

9.6. [Miamucannsm nporo Jloropopy Opranizailis rapaHTye:
- mo ansg Hei 3po3yMisli 1 BOHA MOTOMXKYETbCA 3 yciMa
MOJIOKEHHSMH LOT0 JloroBOpY.

9.7. TepmiHu, 110 BUKOPUCTOBYIOThCS B LIboMy JloroBopi 3
BEJIMKOI JIiTepH, € BU3HAUYCHUMHU TEPMiHAMH 1 MarOTh TakKi
3Ha4YeHHS, SKi BU3HAUEH] IS HUX B IboMy JloroBopi.

9.8 Hesin’emny uactuny uworo JoroBopy ckiamatore 9.8 The following Attachments are an integral part of this

Homatkmu: Agreement:
1. Tapudu, mo mmimrarote cmiati Opranizamiero 1. Tariffs payable by the Organization (Attachment No.
(Jomatok Ne 1); 1)

2. List of authorized persons entitled to act on behalf of
the Organization (Attachment No. 2);

3. The procedure of forming and submitting electronic
registers (Attachment No. 3);

4. Details for payments in EUR (Attachment No. 4);

5. Details for payments in USD (Attachment No. 5);

2. Crucok yImoBHOBaKEHUX 0Ci0, SKi MAlOTh MPaBO MisTH
Bix iMeri Opranizamiii (JlomaTtox Ne2);

3. Tlopsnok ¢opmyBaHHS Ta mepenadi
peectpiB (JJomaTok Ne3);

4. PexBizutu a1 po3paxyHKiB y €Bpo (JomaTox Ned);

5. PexBizutu ans pospaxyHskis y gonapax CILIA (Jomatok
Ne 5).

€JIeKTPOHHUX

Details and signatures of the Parties/
Bank:

PexBizuTn Ta nixnucu Cropin/
Bank:

BANK: PJSCCB PRAVEX-BANK

Adress: 9/2 Klovskyy Uzviz, Kyiv, 01021, Ukraine
SWIFT no.: PRAVUAUK

State Unified Register of Enterprises and Organizations of
Ukraine: 14360920

VAT ID no.: 143609226650

Bank details:

Account opened at INTESA SANPAOLO SPA,
MILANO, ITALY

Account no.: 100100004826

IBAN no.: 1T90 U030 6940 1011 0010 0004 826
SWIFT no.: BCITITMM

BANK: PRAVEX-BANK PJSCCB

Address: 9/2 Klovskyi Uzviz, Kyiv, 01021, Ukraine
SWIFT no.: PRAVUAUK

State Unified Register of Enterprises and Organizations
of Ukraine: 14360920

VAT ID no.: 143609226650

Bank details:

Account opened at INTESA SANPAOLO SPA,
MILANO, ITALY

Account no.: 100100004826

IBAN no.: 1T90 U030 6940 1011 0010 0004 826
SWIFT no.: BCITITMM

INATKB «I[TPABEKC-BAHK»

Kopn 3a €/IPTIOY 14360920.

Anpeca (MicLie3HaXOJKEHHS ):

01021,m. Kui, KioBcekuit y3Bi3,9/2.

Kop. paxynok Ne 32005176801, B ['omoBHOMY yTIpaBiliHHI
HBY no Kuesy ta KuiBcbkiit obmacTi , kox 6anky (M®DO)

“PRAVEX-BANK” PJSCCB

State Unified Register of Enterprises and Organizations
of Ukraine :14360920

Address: 01021, Kyiv, 9/2 Klovskyi Uzviz,
Correspondent account 32005176801 at the Division of
the NBU in Kyiv and Kyiv region,

BaHk (BUKOHABEIb) Opranizanis Bank (executor) 13

(Name and surname of the
authorized person)

(I1.1.11/6 ma nionuc suxonasys) (I1.1.I1/6 ma nionuc ynognosagicenoi ocobu)  (Name and surname of the executor)



321024.

Tonoga [paeninas [TATKB «I[TPABEKC-BAHK»

/ T. O. KupudeHko

Opranizais:

Bank (BUKOHABETIIb)

Opraxizanis

MFO 321024,
Charmian of Management Board
of “PRAVEX-BANK” PJSCCB
/ T. Kyrychenko/

Organization:

Bank (executor)
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